
ROYAUME DE BELGIQUE KONINKRIJK BELGIE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE FEDERALE OVERHEIDSDIENST
JUSTITIE

Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 mars 2001 relatif aux congés et aux
absences accordés à certains membres
du personnel des services qui assistent
le pouvoir judiciaire et fixant la date
d'entrée en vigueur de l’article 33, 2°de
la loi du 8 février 2026 portant diverses
dispositions techniques et urgentes

Koninklijk besluit tôt wijziging van het
koninklijk besluit van 16 maart 2001
betreffende de verloven en de
afwezigheden toegestaan aan sommige
personeelsleden van de diensten die de
rechterlijke macht terzijde staan en tôt
bepaling van de datum van
inwerkingtreding van het artikel 33, 2°,
van de wet van 8 februari 2026
houdende diverse technische en
dringende bepalingen

Philippe, Roi des Belges,

A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, l’article 177, § 2,
alinéa 6, remplacé par la loi du 25 avril
2007 et modifié par la loi du 7 mai
2024, l'article 3530/s, alinéa 1er, inséré par
la loi du 6 mai 1997 et modifié en dernier
lieu par la loi du 7 mai 2024 et l'article 354,
alinéas 1er, 3 et 4, modifié par les lois du 25
avril 2007, 10 avril 2014 et du 7 mai 2024 ;

Vu la loi du 8 février 2026 portant diverses
dispositions techniques et urgentes,
l’article 90 ;

Vu la loi 25 avril 1963 sur la gestion des
organismes d'intérêt public de sécurité
sociale et de prévoyance sociale, l'article
15 ;

Vu la loi du 22 janvier 1985 de
redressement contenant des dispositions
sociales, l’article 99, alinéa 6, 3° ;

Vu la loi du 19 juillet 2012 relative à la
semaine de quatre jours et au travail à mi-

Filip, Koning der Belgen,

Aan allen die nu zijn en hierna wezen
zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel
177, § 2, zesde lid, vervangen bij de wet
van 25 april 2007 en gewijzigd bij de wet
van 7 mei 2024,artikel 353b/s, eerste lid,
ingevoegd bij de wet van 6 mei 1997, en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 7 mei
2024 en artikel 354, eerste lid, derde lid en
vierde lid, gewijzigd bij de wetten van 25
april 2007, 10 april 2014 en 7 mei 2024;

Gelet op de wet van 8 februari 2026
houdende diverse technische en
dringende bepalingen, artikel 90;

Gelet op de wet van 25 april 1963
betreffende het beheer van de instellingen
van openbaar nut voor sociale zekerheid
en sociale voorzorg, artikel 15;

Gelet op de herstelwet van 22 januari
1985 houdende sociale bepalingen, artikel
99, zesde lid, 3°;

Gelet op de wet van 19 juli 2012
betreffende de vierdagenweek en het
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halftijds werken vanaf 50 of 55 jaar in de
openbare sector, artikel 2, vierde lid;

Gelet op het koninklijk besluit van 16
maart 2001 betreffende de verloven en de
afwezigheden toegestaan aan sommige
personeelsleden van de diensten die de
rechterlijke macht terzijde staan;

Gelet op het advies van de Inspecteur van
Financiën, gegeven op 5 juni 2025;

Gelet op de akkoordbevinding van de
Minister van Ambtenarenzaken, gegeven
op 20 juni 2025;

Gelet op de akkoordbevinding van de
Minister van Begroting, gegeven op 12
september 2025;

Gelet op de protocollen nrs. 553 en 527
houdende de besluiten van de
onderhandelingen van het Sectorcomité III
- Justitie, op datum van 25 juni 2024 en van
12 januari 2026;

Gelet op de protocollen nrs. 91 en 105
houdende de besluiten van de
onderhandeling in het
onderhandelingscomité voor de griffiers,
de referendarissen bij het Hof van
Cassatie, de referendarissen, de
parketjuristen en de criminologen van de
rechterlijke orde, gesloten op 25 juni 2024
en op 12 januari 2026;

Gelet op het advies van het
beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 6
november 2025;

Gelet op het artikel 8, § 1, 4°, van de wet
van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve
vereenvoudiging, is dit besluit vrijgesteld
van een regelgevingsimpactanalyse omdat
het bepalingen van autoregulering betreft;

Gelet op advies nr. ... van de Raad van
State, gegeven op .... met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten
op de Raad van State, gecoôrdineerd op
12 januari 1973,

temps à partir de 50 ou 55 ans dans le
secteur public, l’article 2, alinéa 4 ;

Vu l'arrêté royal du 16 mars 2001 relatif
aux congés et aux absences accordés à
certains membres du personnel des
services qui assistent le pouvoir judiciaire ;

Vu l’avis de l’inspecteur des Finances,
donné le 5 juin 2025 ;

Vu l'accord de la Ministre de la Fonction
publique, donné le 20 juin 2025 ;

Vu l'accord du Ministre du Budget, donné
le 12 septembre 2025 ;

Vu les protocoles ns° 553 et 572
consignant les conclusions de la
négociation au sein du Comité de secteur
III - Justice, en date du 25 juin 2024 et du
12 janvier 2026 ;

Vu les protocoles ns° 91 et 105
consignant les conclusions de la
négociation au sein du comité de
négociation pour les greffiers, les
référendaires près la Cour de cassation,
les référendaires, les juristes de parquet et
les criminologues, conclus le 25 juin 2024
et le 12 januari 2026 ;

Vu l'avis du Comité de gestion de l'Office
National de l'Emploi, donné le 6 novembre
2025 ;

Vu l'article 8, § 1er, 4°, de la loi du 15
décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification
administrative, le présent arrêté est
dispensé d'analyse d'impact de la
réglementation, s'agissant de dispositions
d'autorégulation ;

Vu l'avis n° ... du Conseil d'Etat, donné le
..., en application de l'article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d'Etat,
coordonnées le 12 janvier 1973,
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Ministre de la Justice, de la Ministre de la
Fonction publique, et de l'avis des
Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Minister van Justitie, de Minister van
Ambtenarenzaken, en op het advies van
de in Raad vergaderde Ministers,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET
ARRÊTONS :

HEBBEN WM BESLOTEN EN
BESLUITEN WIJ:

CHAPITRE Ier - Modifications de l’arrêté
royal du 16 mars 2001 relatif aux congés
et aux absences accordés à certains
membres du personnel des services qui
assistent le pouvoir judiciaire

Article 1er. Dans l’article 1er, § 1er, de
l’arrêté royal du 16 mars 2001 relatif aux
congés et aux absences accordés à
certains membres du personnel des
services qui assistent le pouvoir judiciaire,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
26 septembre 2024, l’alinéa 3 est abrogé.

HOOFDSTUK I - Wijzigingen van het
koninklijk besluit van 16 maart 2001
betreffende de verloven en de
afwezigheden toegestaan aan sommige
personeelsleden van de diensten die de
rechterlijke macht terzijde staan

Artikel 1. In artikel 1, § 1, van het
koninklijk besluit van 16 maart 2001
betreffende de verloven en de
afwezigheden toegestaan aan sommige
personeelsleden van de diensten die de
rechterlijke macht terzijde staan, laatstelijk
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 26
september 2024, wordt het derde lid
opgeheven.

Art. 2. Artikel 2, eerste lid, van hetzelfde
besluit, gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 26 september 2024, wordt aangevuld
met de bepalingen onder 8° en 9°,
luidende:

“8° hiërarchische meerdere: de magistraat
of het vastbenoemd personeelslid die de
verantwoordelijkheid over een dienst of
over een team heeft en die dientengevolge
rechtstreeks gezag uitoefent over de
personeelsleden van die dienst of van dat
team;

9° functionele chef: de magistraat die, of
het vastbenoemd of contractueel
personeelslid dat, onder de
verantwoordelijkheid van de hiërarchische
meerdere van een personeelslid, een
rechtstreekse gezagsrelatie heeft ten
aanzien van laatstgenoemde bij het
dagelijks uitoefenen van zijn ambt.”.

Art. 3. In artikel 6 van hetzelfde besluit,
laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 26 september 2024, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

Art. 2. L’article 2, alinéa 1er, du même
arrêté, modifié par l’arrêté royal du 26
septembre 2024, est complété par les 8° et
9° rédigés comme suit :

« 8° supérieur hiérarchique : le magistrat
ou le membre du personnel nommé à titre
définitif qui a la responsabilité d'un service
ou d'une équipe et qui exerce de ce fait
l'autorité directe sur les membres du
personnel de ce service ou de cette
équipe ;

9° chef fonctionnel : le magistrat ou le
membre du personnel nommé à titre
définitif ou contractuel qui, sous la
responsabilité du supérieur hiérarchique
d'un membre du personnel, a un lien
d'autorité directe sur ce dernier dans
l'exercice quotidien de ses fonctions. ».

Art. 3. À l’article 6 du même arrêté, modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 26
septembre 2024, les modifications
suivantes sont apportées :
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1° l’alinéa 1er est complété par les mots
« ou son délégué » :

1° in het eerste lid worden de woorden “of
zijn afgevaardigde” ingevoegd tussen de
woorden “minister bevoegd voor Justitie”
en het woord “toegekend”;

2° het tweede lid wordt vervangen als volgt:

“De verloven bedoeld in de artikelen 7 tôt
11 en 14 tôt 300/s, alsook de door een wet
of reglement voorgeschreven
dienstvrijstelling, worden toegekend door
de hiërarchische meerdere of de
functionele chef.’’.

Art. 4. In artikel 6/1 van hetzelfde besluit,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 30
juli 2018, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

a) in paragraaf 1, eerste lid, worden de
woorden “aan de overheid onder welke hij
ressorteert” vervangen door de woorden
“aan de minister bevoegd voor Justitie of
zijn afgevaardigde”;

b) in paragraaf 1, tweede lid, worden de
woorden “de overheid” vervangen door de
woorden “de minister bevoegd voor Justitie
of zijn afgevaardigde”;

c) in paragraaf 2, eerste lid, wordt de
bepaling onder 471 ingevoegd, luidende:

“471 de vermindering van de prestaties
met twee vijfden is een arbeidsregeling
waarbij het personeelslid twee vijfden
minder prestaties dient te verrichten dan
die verbonden aan een voltijdse
tewerkstelling; de verdeling van de
prestaties geschiedt in halve dagen,
volledige dagen of in uren gespreid over
één week;”;

d) in paragraaf 3, tweede lid, worden de
woorden “kent het verlof toe en”
opgeheven.

Art. 5. In hetzelfde besluit wordt een artikel
6/1/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 6/1/1. Het personeelslid behoudt,
uitsluitend voor het lopende jaar, het recht
op jaarlijks vakantieverlof en op
verlofdagen wegens overmacht, ten

2° l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Les congés visés aux articles 7 à 11 et
14 à 30b/s ainsi que la dispense de service
prévue par une disposition légale ou
réglementaire sont accordés par le
supérieur hiérarchique ou le chef
fonctionnel. ».

Art. 4. À l’article 6/1 du même arrêté,
inséré par l’arrêté royal du 30 juillet 2018,
les modifications suivantes sont
apportées :

a) dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les
mots « à l'autorité dont il relève » sont
remplacés par les mots « au ministre qui a
la Justice dans ses attributions ou à son
délégué » ;

b) dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les
mots « l'autorité » sont remplacés par les
mots « le ministre qui a la Justice dans ses
attributions ou son délégué » ;

c) dans le paragraphe 2, alinéa 1er, est
inséré le 471 rédigé comme suit :

« 471 la réduction des prestations de deux
cinquièmes est un régime de travail en
vertu duquel le membre du personnel est
tenu d'accomplir deux cinquièmes de
prestations en moins que celles afférentes
à une mise au travail à temps plein ; la
répartition des prestations est établie par
demi-jours, par jours entiers ou par heures
sur une semaine ; » ;

d) dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots
« accorde le congé et » sont abrogés.

Art. 5. Dans le même arrêté, il est inséré
un article 6/1/1 rédigé comme suit :

« Art. 6/1/1. Le membre du personnel
conserve, exclusivement pour l'année en
cours, le droit aux jours de congé annuel
de vacances et aux jours de congé pour
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force majeure, à concurrence du solde
dont il bénéficiait au sein de son service
fédéral d'origine sur la base de l'arrêté
royal du 19 novembre 1998 relatif aux
congés et aux absences accordés aux
membres du personnel des
administrations de l'Etat, à la date de sa
nomination au sein de l'ordre judiciaire. ».

Art. 6. Dans le même arrêté, il est inséré
un article 6/1/2 rédigé comme suit :

« Art. 6/1/2. Les congés et absences pris
sur la base de l'arrêté royal du 19
novembre 1998 relatif aux congés et aux
absences accordés aux membres du
personnel des administrations de l'Etat par
les membres du personnel avant leur
nomination ou leur engagement par contrat
de travail au sein de l’ordre judiciaire sont
assimilés aux congés et absences
équivalents qui peuvent être octroyés sur
base du présent arrêté. ».

Art. 7. À l’article 6/2 du même arrêté,
inséré par l’arrêté royal du 26 septembre
2024, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les
mots « à l’autorité dont il relève » sont
remplacés par les mots « au ministre qui a
la Justice dans ses attributions ou à son
délégué » et les mots « de l'autorité » sont
remplacés par les mots « du ministre qui a
la Justice dans ses attributions ou de son
délégué » ;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots
« à l’autorité dont il relève » sont
remplacés par les mots « au ministre qui a
la Justice dans ses attributions ou à son
délégué » et les mots « de l’autorité dont il
relève » sont remplacés par les mots « du
ministre qui a la Justice dans ses
attributions ou de son délégué » ;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 1 et 2, les
mots « L’autorité dont le membre du
personnel relève » sont chaque fois
remplacés par les mots « Le ministre qui a
la Justice dans ses attributions ou son
délégué » ;

belope van het saldo dat hij in zijn
oorspronkelijke federale dienst genoot op
basis van het koninklijk besluit van 19
november 1998 betreffende de verloven en
afwezigheden toegestaan aan de
personeelsleden van de rijksbesturen, op
de datum van zijn benoeming binnen de
rechterlijke orde.”.

Art. 6. In hetzelfde besluit, wordt een
artikel 6/1/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 6/1/2. De verloven en afwezigheden
die op basis van het koninklijk besluit van
19 november 1998 betreffende de verloven
en afwezigheden toegestaan aan de
personeelsleden van de rijksbesturen véér
hun benoeming of hun aanwerving bij
arbeidsovereenkomst binnen de
rechterlijke orde, worden gelijkgesteld met
de gelijkwaardige verloven en
afwezigheden die op basis van dit besluit
kunnen worden toegekend.”.

Art. 7. In artikel 6/2 van hetzelfde besluit,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 26
september 2024, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, eerste lid, worden de
woorden “de overheid waaronder hij
ressorteert hiertoe” vervangen door de
woorden “de minister bevoegd voor Justitie
of zijn afgevaardigde” en worden de
woorden “de overheid hiermee” vervangen
door de woorden “de minister bevoegd
voor Justitie of zijn afgevaardigde”;

2° in paragraaf 3, tweede lid, worden de
woorden “de overheid waaronder hij
ressorteert” telkens vervangen door de
woorden “de minister bevoegd voor Justitie
of zijn afgevaardigde”;

3° in paragraaf 4, eerste en tweede lid,
worden de woorden “De overheid
waaronder het personeelslid ressorteert”
telkens vervangen door de woorden “De
minister bevoegd voor Justitie of zijn
afgevaardigde”;

5



4° dans le paragraphe 4, alinéa 3, les mots
« de l’autorité dont le membre du
personnel relève » sont remplacés par les
mots « du ministre qui a la Justice dans ses
attributions ou de son délégué » ;

5° dans le paragraphe 5, les mots
« L’autorité dont le membre du personnel
relève » sont remplacés par les mots « Le
ministre qui a la Justice dans ses
attributions ou son délégué » ;

6° dans le paragraphe 6, alinéa 1er, les
mots « à l’autorité dont il relève » sont
remplacés par les mots « au ministre qui a
la Justice dans ses attributions ou à son
délégué » ;

7° dans le paragraphe 7, les mots
« l'autorité dont il relève » sont remplacés
par les mots « le ministre qui a la Justice
dans ses attributions ou son délégué ».

4° in paragraaf 4, derde lid, worden de
woorden "de overheid waaronder het
personeelslid ressorteert” vervangen door
de woorden “de minister bevoegd voor
Justitie of zijn afgevaardigde”;

5° in paragraaf 5 worden de woorden “De
overheid waaronder het personeelslid
ressorteert” vervangen door de woorden
“De minister bevoegd voor Justitie of zijn
afgevaardigde”;

6° in paragraaf 6, eerste lid, worden de
woorden “de overheid waaronder hij
ressorteert” vervangen door de woorden
“de minister bevoegd voor Justitie of zijn
afgevaardigde”;

7° in paragraaf 7 worden de woorden “de
overheid onder welke hij ressorteert
hiervan” vervangen door de woorden “de
minister bevoegd voor Justitie of zijn
afgevaardigde”.

Art. 8. Artikel 8, § 3, vijfde lid, van hetzelfde
besluit, vervangen bij het koninklijk besluit
van 30 juli 2018, worden de woorden
“overeenkomstig artikel 6, tweede lid,”
ingevoegd tussen de woorden “de
overheid waaronder hij ressorteert” en de
woorden “een kortere termijn”

Art. 9. Artikel 11, eerste lid, van hetzelfde
besluit, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 26 september 2024,
wordt aangevuld met de bepaling onder
13°, luidende:

“13° zwangerschapsverlies van het
vrouwelijk personeelslid die zwanger was
en de zwangerschap heeft gemeld aan de
dienst waaronder zij ressorteert en
zwangerschapsverlies van de echtgenote
van het personeelslid die zwanger was:
twee werkdagen volgend op het
zwangerschapsverlies als het
personeelslid het heeft gemeld aan de
dienst waaronder deze ressorteert; onder
zwangerschapsverlies wordt verstaan voor
de toepassing van dit lid, aile vormen van
zwangerschapsverlies, zowel medisch als
spontaan ingeleid, vanaf het ogenblik dat
het verlies zich voordoet, vanaf het begin
van de zwangerschap tôt en met 180

Art. 8. Dans l’article 8, § 3, alinéa 5, du
même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
30 juillet 2018, les mots « conformément à
l’article 6, alinéa 2, » sont inséré entre les
mots « l'autorité dont il relève » et les mots
« n'accepte un délai ».

Art. 9. L’article 11, alinéa 1er, du même
arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté
royal du 26 septembre 2024, est complété
par le 13°, rédigé comme suit :

« 13° la perte de grossesse du membre du
personnel féminin qui était enceinte et a
déclaré la grossesse au service dont elle
relève et la perte de grossesse de l'épouse
du membre du personnel qui était
enceinte : deux jours ouvrables suivant la
perte de grossesse si le membre du
personnel l’a communiqué au service dont
il ou elle relève ; on entend par « perte de
grossesse » toutes les formes de perte de
grossesse, qu’elle soit d’origine médicale
ou spontanée, à partir du moment où la
perte se produit, depuis le début de la
grossesse jusqu’à 180 jours de grossesse
inclus, sans que le membre du personnel
ne doive présenter de certificat. ».
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dagen zwangerschap, zonder dat het
personeelslid een attest hoeft voor te
leggen.”.

Art. 10. In artikel 13, vierde lid, van
hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 14 juli 2004, worden
de woorden "de overheid onder welke hij
ressorteert” vervangen door de woorden
“de minister bevoegd voor Justifie of zijn
afgevaardigde” en worden de woorden “de
overheid” vervangen door de woorden “de
minister bevoegd voor Justitie of zijn
afgevaardigde”.

Art. 11. Artikel 17, § 1, derde lid, van
hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 26 september 2024,
wordt aangevuld met de woorden
“overeenkomstig artikel 6, tweede lid”.

Art. 12. In artikel 20b/s, eerste lid, van
hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 7 oktober2013, wordt
de eerste zin aangevuld met de woorden
“overeenkomstig artikel 6, tweede lid”.

Art. 13. In artikel 25bis, tweede lid, van
hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 2 juni 2010, worden
de woorden “overeenkomstig artikel 6,
tweede lid,” ingevoegd tussen de woorden
“de overheid waaronder ze ressorteert” en
de woorden “schriftelijk op de”.

Art. 14. In artikel 30 van hetzelfde besluit,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 26
september 2024, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de
woorden “tweede lid,” ingevoegd tussen de
woorden “overeenkomstig artikel 6,” en de
woorden “van op de hoogte”;

2° in paragraaf 3, derde lid, worden de
woorden “overeenkomstig artikel 6, tweede
lid,” ingevoegd tussen de woorden “de
overheid waaronder het ressorteert” en de
woorden “schriftelijk van op”.

Art. 15. In artikel 30b/s van hetzelfde
besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit
van 14 juli 2004 en gewijzigd bij het

Art. 10. Dans l'article 13, alinéa 4, du
mêmearrêté, inséré par l’arrêté royal du 14
juillet 2004, les mots « à l’autorité dont il
relève » sont remplacés par les mots « au
ministre qui a la Justice dans ses
attributions ou à son délégué » et les mots
« l’autorité » son remplacé par les mots
« le ministre qui a la Justice dans ses
attributions ou son délégué ».

Art. 11. L’article 17, § 1er, alinéa 3, du
mêmearrêté, remplacé par l’arrêté royal du
26 septembre 2024, est complété par les
mots « conformémentà l’article 6, alinéa 2,
».

Art. 12. Dans l’article 20b/s, alinéa 1er, du
même arrêté, inséré par l’arrêté royal du 7
octobre 2013, les mots « conformémentà
l’article 6, alinéa 2, » sont insérés entre les
mots « l’autorité dont il relève » et les mots
« avant le don ».

Art. 13. Dans l’article 25bis, alinéa 2, du
même arrêté, inséré par l’arrêté royal du 2
juin 2010, les mots «conformément à
l’article 6, alinéa 2, » sont insérés entre les
mots « l’autorité dont elle relève » et les
mots « de la conversion et ».

Art. 14. À l’article 30 du même arrêté,
modifié par l’arrêté royal du 26 septembre
2024, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les
mots « alinéa 2, » sont insérés entre les
mots « conformémentà l’article 6, » et les
mots « dans les sept jours » ;

2° le paragraphe 3, alinéa 3, est complété
par les mots « conformémentà l’article 6,
alinéa 2, ».

Art. 15. Dans l’article 30b/s du même
arrêté, inséré par l’arrêté royal du 14 juillet
2004 et modifié par l’arrêté royal du 12
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koninklijk besluit van 12 juli 2006, worden
de woorden “aan de overheid waaronder
zij ressorteert” vervangen door de woorden
“aan de overheid waaronder zij ressorteert
overeenkomstig artikel 6, tweede lid”.

Art. 16. In artikel 30fer van hetzelfde
besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit
van 7 oktober 2013, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, derde lid, worden de
worden “overeenkomstig artikel 6, tweede
lid,” ingevoegd tussen de woorden “de
overheid waaronder zij ressorteert” en de
woorden “overeen te komen”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, worden de
woorden “overeenkomstig artikel 6, tweede
lid,” ingevoegd tussen de woorden “de
overheid waaronder ze ressorteert” en de
woorden “op de hoogte”;

3° in paragraaf 3, derde lid, worden de
woorden “overeenkomstig artikel 6, tweede
lid,” ingevoegd tussen de woorden “de
overheid waarvan zij afhangt” en de
woorden “elke maand een attest”.

Art. 17. In artikel 32, § 2, vijfde lid, van
hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 18 Juli 2019, worden
de woorden “de Minister van Justifie of de
overheid waaronder het personeelslid
ressorteert overeenkomstig de artikelen
331 en 331bis van het Gerechtelijk
Wetboek,” vervangen door de woorden “de
minister bevoegd voor Justitie of zijn
afgevaardigde”.

Art. 18. In artikel 32/1 van hetzelfde
besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit
van 18 juli 2019 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 26 december 2022,
worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragrafen 1 en 2 worden de woorden
“de Minister van Justitie of de overheid
waaronder het personeelslid ressorteert
overeenkomstig de artikelen 331 en 331bis
van het Gerechtelijk Wetboek,” telkens
vervangen door de woorden “de minister
bevoegd voor Justitie of zijn
afgevaardigde”;

juillet 2006, les mots « à l'autorité dont elle
relève » sont remplacés par les mots « à
l'autorité dont elle relève conformément à
l'article 6, alinéa 2 ».

Art. 16. À l’article 30ter du même arrêté,
inséré par l’arrêté royal du 7 octobre 2013,
les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa 3, la
première phrase est complétée par les
mots « conformément à l’article 6, alinéa
2, » ;

2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les
mots « conformément à l’article 6, alinéa
2, » sont insérés entre les mots « l'autorité
dont elle relève » et les mots « à moins
que » ;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 3, les mots
« conformément à l’article 6, alinéa 2 »
sont insérés entre les mots « à l'autorité
dont elle relève » et les mots « , à la date
anniversaire ».

Art. 17. Dans l’article 32, § 2, alinéa 5, du
mêmearrêté, remplacé par l’arrêté royal du
18 juillet 2019, les mots « le Ministre de la
Justice ou l'autorité dont relève le membre
du personnel conformément aux articles
331 et 331bis du Code judiciaire, » sont
remplacés par les mots « le ministre qui a
la Justice dans ses attributions ou son
délégué ».

Art. 18. À l’article 32/1 du même arrêté,
inséré par l’arrêté royal du 18 juillet 2019 et
modifié par l’arrêté royal du 26 décembre
2022, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphes 1er et 2, les mots
« du Ministre de la Justice ou de l'autorité
dont relève le membre du personnel
conformément aux articles 331 et 331bis
du Code judiciaire » sont chaque fois
remplacés par les mots « du ministre qui a
la Justice dans ses attributions ou de son
délégué » ;

8



2° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les
mots « Le Ministre de la Justice ou
l'autorité dont relève le membre du
personnel conformément aux articles 331
et 331bis du Code judiciaire, » sont
remplacés par les mots « Le ministre qui a
la Justice dans ses attributions ou son
délégué » ;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots
« le Ministre de la Justice ou l'autorité dont
relève le membre du personnel
conformément aux articles 331 et 331bis
du Code judiciaire, » sont remplacés par
les mots « le ministre qui a la Justice dans
ses attributions ou son délégué » ;

2° in paragraaf 3, eerste lid, worden de
woorden “De Minister van Justitie of de
overheid waaronder het personeelslid
ressorteert overeenkomstig de artikelen
331 en 331bis van het Gerechtelijk
Wetboek,” vervangen door de woorden
“De minister bevoegd voor Justitie of zijn
afgevaardigde”;

3° in paragraaf 3, tweede lid, worden de
woorden “de Minister van Justitie of de
overheid waaronder het personeelslid
ressorteert overeenkomstig de artikelen
331 en 331bis van het Gerechtelijk
Wetboek,” vervangen door de woorden “de
minister bevoegd voor Justitie of zijn
afgevaardigde”;

4° in paragraaf 3, derde lid, worden de
woorden “of de overheid waaronder het
personeelslid ressorteert” opgeheven.

Art. 19. In artikel 33, § 2, eerste lid, van
hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 26 september 2024,
worden de woorden “de overheid onder
welke hij ressorteert” vervangen door de
woorden “de minister bevoegd voor Justitie
of zijn afgevaardigde” en worden de
woorden “de overheid” vervangen door de
woorden “de minister bevoegd voor Justitie
of zijn afgevaardigde”.

Art. 20. In artikel 33fer, § 4, van hetzelfde
besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit
van 7 oktober 2013, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 4, eerste lid, worden de
woorden “de overheid waaronder hij
ressorteert hiervan” vervangen door de
woorden “de minister bevoegd voor Justitie
of zijn afgevaardigde” en worden de
woorden “de overheid waaronder hij
ressorteert” vervangen door de woorden
“de minister bevoegd voor Justitie of zijn
afgevaardigde”;

2° in paragraaf 4, derde lid, worden de
woorden “de overheid waaronder het
personeelslid ressorteert” vervangen door
de woorden “de minister bevoegd voor
Justitie of zijn afgevaardigde".

4° dans le paragraphe 3, alinéa 3, les mots
« ou de l'autorité dont relève le membre du
personnel » sont abrogés.

Art. 19. Dans l’article 33, § 2, alinéa 1er, du
mêmearrêté, remplacé par l’arrêté royal du
26 septembre 2024, les mots « à l'autorité
dont il relève » sont remplacés par les mots
« au ministre qui a la Justice dans ses
attributions ou à son délégué » et les mots
« l’autorité » sont remplacés par les mots
« le ministre qui a la Justice dans ses
attributions ou son délégué ».

Art. 20. À l’article 33fer, § 4, du même
arrêté, inséré par l’arrêté royal du 7 octobre
2013, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les
mots « l'autorité dont il relève » sont
chaque fois remplacés par les mots « le
ministre qui a la Justice dans ses
attributions ou son délégué » ;

2° dans le paragraphe 4, alinéa 3, les mots
« l'autorité dont relève le membre du
personnel » sont remplacés par les mots
« le ministre qui a la Justice dans ses
attributions ou son délégué ».
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Art. 21. Dans l’article 33quater, § 2, alinéa
2, du même arrêté, inséré par l’arrêté royal
du 26 septembre 2024, les mots « l'autorité
dont il relève » sont remplacés par les mots
« le ministre qui a la Justice dans ses
attributions ou son délégué » et les mots
« l'autorité » sont remplacés par les mots
« le ministre qui a la Justice dans ses
attributions ou son délégué ».

Art. 21. In artikel 33quater, § 2, tweede lid,
van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 26 september 2024,
worden de woorden “de overheid onder
welke hij ressorteert” vervangen door de
woorden “de minister bevoegd voor Justifie
of zijn afgevaardigde” en worden de
woorden “de overheid” vervangen door de
woorden “de minister bevoegd voor Justifie
of zijn afgevaardigde”.

Art. 22. In artikel 44fer van hetzelfde
besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit
van 24 april 2014 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 30 juli 2018, worden
de woorden “de overheid waaronder het
personeelslid ressorteert” vervangen door
de woorden "zijn afgevaardigde ”.

Art. 23. In artikel Mquater, eerste lid, van
hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 24 april 2014 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30
juli 2018, worden de woorden “de overheid
waaronder het personeelslid ressorteert”
telkens vervangen door de woorden “zijn
afgevaardigde”.

Art. 24. In artikel 57, eerste lid, van
hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 31 Juli 2009 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30
juli 2018, worden de woorden
“overeenkomstig artikel 6, tweede lid,”
ingevoegd tussen de woorden “waaronder
hij ressorteert hiervan” en de woorden
“onmiddellijk op de”.

Art. 25. In artikel 58 van hetzelfde besluit,
vervangen bij het koninklijk besluit van 31
juli 2009, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de
woorden “overeenkomstig artikel 6, tweede
lid,” ingevoegd tussen de woorden “het
personeelslid ressorteert” en de woorden
“of op initiatief van het Bestuur”;

2° in paragraaf 2, zesde lid, worden de
woorden “overeenkomstig artikel 6, tweede
lid” ingevoegd tussen de woorden
“waaronder het ressorteert” en de woorden
“, voor een afwezigheid”.

Art. 22. Dans l’article 44ter du même
arrêté, inséré par l’arrêté royal du 24 avril
2014 et modifié par l’arrêté royal du 30
juillet 2018, les mots « l'autorité dont le
membre du personnel relève » sont
remplacés par les mots « son délégué ».

Art. 23. Dans l’article 44quater, alinéa 1er,
du mêmearrêté, inséré par l’arrêté royal du
24 avril 2014 et modifié par l’arrêté royal du
30 juillet 2018, les mots « l'autorité dont le
membre du personnel relève » sont
chaque fois remplacés par les mots « son
délégué ».

Art. 24. Dans l’article 57, alinéa 1er, du
mêmearrêté, remplacé par l’arrêté royal du
31 Juillet 2009 et modifié par l’arrêté royal
du 30 juillet 2018, les mots
« conformément à l’article 6, alinéa 2, »
sont insérés entre les mots « l'autorité dont
il relève » et les mots « immédiatement
selon ».

Art. 25. Dans l’article 58 du même arrêté,
remplacé par l’arrêté royal du 31 juillet
2009, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les
mots « conformément à l’article 6, alinéa
2, » sont insérés entre les mots « dont
relève le membre du personnel » et les
mots « ou sur l'initiative de » ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 6, les mots
« conformément à l’article 6, alinéa 2, »
sont insérés entre les mots « l'autorité dont
il relève » et les mots « , pour une absence
d'un ».
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Art. 26. A l’article 65 du même arrêté,
modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
19 octobre 2020, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les
mots « le ministre qui a la Justice dans ses
attributions ou l'autorité dont il relève,
conformément aux articles 331 et 331bis
du Code judiciaire » sont remplacés par les
mots « le ministre qui a la Justice dans ses
attributions ou son délégué » et les mots
« le formulaire de demande visé à l'article
81 ainsi qu’ » sont abrogés ;

2° dans le paragraphe 1er, l'alinéa 4 est
abrogé ;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 5, les mots
« le ministre qui a la Justice dans ses
attributions ou l'autorité dont il relève,
conformément aux articles 331 et 331bis
du Code judiciaire, » sont remplacés par
les mots « le ministre qui a la Justice dans
ses attributions ou son délégué » ;

4° dans le paragraphe 2, l’alinéa 7 est
abrogé.

Art. 27. Dans l’article 65b/s, alinéa 6, du
même arrêté, inséré par l’arrêté royal du 12
juillet 2013 et modifié par l’arrêté royal du
30 juillet 2018, les mots « le ministre qui a
la Justice dans ses attributions ou l'autorité
dont il relève, conformément aux articles
331 et 331bis du Code judiciaire, » sont
remplacés par les mots « le ministre qui a
la Justice dans ses attributions ou son
délégué ».

Art. 28. À l’article 65ter du même arrêté,
inséré par l'arrêté royal du 18 juillet 2019,
les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots « du Ministre
de la Justice ou de l'autorité dont relève le
membre du personnel, conformément aux
articles 331 et331b/sdu Code judiciaire, »
sont remplacés par les mots « du ministre
qui a la Justice dans ses attributions ou de
son délégué » ;

Art. 26. In artikel 65 van hetzelfde besluit,
laatstelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit
van 19 oktober 2020, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, worden de
woorden “de minister bevoegd voor Justifie
of de overheid waaronder het ressorteert,
overeenkomstig de artikelen 331 en 331bis
van het Gerechtelijk Wetboek,” vervangen
door de woorden “de minister bevoegd
voor Justifie of zijn afgevaardigde” en
worden de woorden “het formulierbedoeld
in artikel 81 alsmede” opgeheven;

2° in paragraaf 1 wordt het vierde lid
opgeheven;

3° in paragraaf 2, vijfde lid, worden de
woorden “de minister bevoegd voor Justifie
of de overheid waaronder het ressorteert,
overeenkomstig de artikelen 331 en 331bis
van het Gerechtelijk Wetboek,” vervangen
door de woorden “de minister bevoegd
voor Justifie of zijn afgevaardigde”;

4° in paragraaf 2 wordt het zevende lid
opgeheven.

Art. 27. In artikel 65b/s, zesde lid, van
hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 12 juli 2013 en
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 30
juli 2018, worden de woorden “minister
bevoegd voor Justifie of de overheid
waaronder het ressorteert,
overeenkomstig de artikelen 331 en 331bis
van het Gerechtelijk Wetboek,” vervangen
door de woorden “de minister bevoegd
voor Justifie of zijn afgevaardigde”.

Art. 28. In artikel 65fer van hetzelfde
besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit
van 18 juli 2019, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden “de
Minister van Justifie of de overheid
waaronder het personeelslid ressorteert,
overeenkomstig de artikelen 331 en 331bis
van het Gerechtelijk Wetboek,” vervangen
door de woorden “de minister bevoegd
voor Justitie of zijn afgevaardigde”;
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2° dans l’alinéa 2, les mots « du Ministre de
la Justice ou de l'autorité dont relève le
membre du personnel, conformément aux
articles 331 et 331bis du Code judiciaire »
sont remplacés par les mots « du ministre
qui a la Justice dans ses attributions ou de
son délégué » ;

3° dans l’alinéa 3, les mots « Le Ministre de
la Justice ou l'autorité dont relève le
membre du personnel, conformément aux
articles 331 et331b/sdu Code judiciaire, »
sont remplacés par les mots « Le ministre
qui a la Justice dans ses attributions ou son
délégué » et les mots « le Ministre de la
Justice ou l'autorité dont relève le membre
du personnel » sont remplacés par les
mots « le ministre qui a la Justice dans ses
attributions ou son délégué ».

Art. 29. Dans l’article 74, § 2, alinéa 3, du
même arrêté, inséré par la loi du 3 mai
2024, les mots « du ministre de la Justice
ou de l'autorité dont il relève » sont
remplacés par les mots « du ministre qui a
la Justice dans ses attributions ou de son
délégué ».

Art. 30. L’article 80 du même arrêté,
rem placé par l’arrêté royal du 27 avril 2018,
est abrogé.

Art. 31. À l’article 81 du même arrêté,
modifié par l’arrêté royal du 18 juillet 2019,
les modifications suivantes sont
apportées :

1° l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« La demande d'allocation d’interruption
doit être introduite conformément à l’article
1er de l'arrêté royal du 1er juillet 2012
concernant l'introduction d'une demande
d'allocation d'interruption par voie
électronique et concernant la compétence
en matière de prise de décisions. » ;

1° l’alinéa 3 est remplacé par ce qui suit :

« Les informations relatives à la procédure
de demande d’une allocation d'interruption
peuvent être obtenues sur le site internet

2° in het tweede lid worden de woorden "de
Minister van Justifie of de overheid
waaronder het personeelslid ressorteert,
overeenkomstig de artikelen 331 en 331bis
van het Gerechtelijk Wetboek,” vervangen
door de woorden “de minister bevoegd
voor Justitie of zijn afgevaardigde”;

3° in het derde lid worden de woorden “De
Minister van Justitie of de overheid
waaronder het personeelslid ressorteert,
overeenkomstig de artikelen 331 en 331bis
van het Gerechtelijk Wetboek,” vervangen
door de woorden “De minister bevoegd
voor Justitie of zijn afgevaardigde” en
worden de woorden “de Minister van
Justitie of de overheid waaronder het
personeelslid ressorteert” vervangen door
de woorden “De minister bevoegd voor
Justitie of zijn afgevaardigde”.

Art. 29. In artikel 74, § 2, derde lid, van
hetzelfde besluit, ingevoegd bij de wet van
3 mei 2024, worden de woorden “de
minister van Justitie of van de overheid
waaronder hij ressorteert” vervangen door
de woorden “de minister bevoegd voor
Justitie of zijn afgevaardigde”.

Art. 30. Artikel 80 van hetzelfde besluit,
vervangen bij het koninklijk besluit van 27
april 2018, wordt opgeheven.

Art. 31. In artikel 81 van hetzelfde besluit,
gewijzigd bij het koninklijk besluit van 18
juli 2019, worden de volgende wijzigingen
aangebracht:

1° het eerste lid wordt vervangen als volgt:

“De aanvraag van de
onderbrekingsuitkering moet worden
ingediend overeenkomstig artikel 1 van het
koninklijk besluit van 1 juli 2012
betreffende de indiening vaneen aanvraag
tôt onderbrekingsuitkering via
elektronische weg en betreffende de
bevoegdheid om beslissingen te nemen.”;

1° het derde lid wordt vervangen als volgt:

“Inlichtingen betreffende de procedure tôt
aanvraag van een onderbrekingsuitkering
kunnen worden verkregen op de website
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de l’Office national de l’Emploi ou auprès
du bureau de chômage. ».

Art. 32. À l’article 83 du même arrêté,
remplacé par l’arrêté royal du 9 juillet 2014
et modifié par l’arrêté royal du 27 avril
2018, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots «sont
envoyés à l'adresse de l’Office national de
l’Emploi mentionnée sur le formulaire de
demande » sont remplacés par les mots
« ont été soumis à l’Office national de
l’Emploi » ;

2° dans l’alinéa 2, les mots « le Ministère
de la Justice, depuis le jour mentionné sur
le formulaire de demande » sont
remplacés par les mots « le Service public
fédéral Justice, depuis le jour mentionné
dans la demande ».

Art. 33. À l’article 85 du même arrêté,
inséré par l’arrêté royal du 14 juillet 2004 et
modifié par l'arrêté royal du 9 juillet 2014 et
l’arrêté royal du 18 juillet 2019, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les
mots « lettre recommandée à la poste »
sont remplacés par les mots « envoi
recommandé » ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots
« à l'autorité dont le membre du personnel
relève « sont remplacés par les mots « au
ministre qui a la Justice dans ses
attributions ou à son délégué » ;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 2°, les
mots « le dépôt à la poste de la lettre » sont
remplacés par les mots « la date de l'envoi
recommandé ».

Art. 34. Dans l’article 87, alinéa 2, du
même arrêté, remplacé par l’arrêté royal du
30 juillet 2018, les mots « les trois
cinquièmes, » sont insérés entre les mots
« la moitié, » et les mots « les deux tiers ».

van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening of bij het
werkloosheidsbureau.”.

Art. 32. In artikel 83 van hetzelfde besluit,
vervangen bij het koninklijk besluit van 9
juli 2014 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 27 april 2018, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid worden de woorden
“verzonden zijn naar het adres van de
Rijksdienst voor Arbeidsvoorziening dat is
vermeld op het aanvraagformulier”
vervangen door de woorden “ingediend
zijn bij de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening”;

2° in het tweede lid worden de woorden
“het Ministerie van Justifie” vervangen door
de woorden “de federale overheidsdienst
Justifie” en worden de woorden “het
aanvraagformulier” vervangen door de
woorden “de aanvraag”.

Art. 33. In artikel 85 van hetzelfde besluit,
ingevoegd bij het koninklijk besluit van 14
juli 2004 en gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 9 juli 2014 en het koninklijk
besluit van 18 juli 2019, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 2, eerste lid, worden de
woorden “ter post aangetekend schrijven”
vervangen door de woorden
“aangetekende zending”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, worden de
woorden “de overheid onder welke het
personeelslid ressorteert” vervangen door
de woorden “de minister bevoegd voor
Justifie of zijn afgevaardigde”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, 2°, worden de
woorden “de afgifte ter post van de brief"
vervangen door de woorden “de datum van
de aangetekende zending”.

Art. 34. In artikel 87, tweede lid, van
hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 30 juli 2018, worden
de woorden “drie vijfden,” ingevoegd
tussen de woorden “de helft,” en de
woorden “twee derden”.
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Art. 35. À l’article 90/1 du même arrêté,
inséré par l’arrêté royal du 7 octobre 2013
et modifié par l’arrêté royal du 30 juillet
2018, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, les
mots « de l'autorité dont il relève » sont
remplacés par les mots « du ministre qui a
la Justice dans ses attributions ou de son
délégué » et les mots « l'autorité » sont
remplacés par les mots « le ministre qui a
la Justice dans ses attributions ou son
délégué » ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots
« accorde le congé et » sont abrogés.

Art. 36. À l’article 90/3 du même arrêté,
inséré par l’arrêté royal du 7 octobre 2013
et modifié par l’arrêté royal du 30 juillet
2018, les modifications suivantes sont
apportées :

1° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les
mots « de l'autorité dont il relève » sont
remplacés par les mots « du ministre qui a
la Justice dans ses attributions ou de son
délégué » et les mots « l'autorité » sont
remplacés par les mots « le ministre qui a
la Justice dans ses attributions ou son
délégué » ;

2° dans le paragraphe 5, les mots
« l'autorité dont relève l'intéressé » sont
remplacés par les mots « le ministre qui a
la Justice dans ses attributions ou son
délégué ».

Art. 37. Dans l’article 90/4, § 1er, du même
arrêté, remplacé par l’arrêté royal du 30
juillet 2018, les mots « de l'autorité dont il
relève » sont remplacés par les mots « du
ministre qui a la Justice dans ses
attributions ou de son délégué » et les
mots « l'autorité » sont remplacés par les
mots « le ministre qui a la Justice dans ses
attributions ou son délégué ».

Art. 35. In artikel 90/1 van hetzelfde
besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit
van 7 oktober 2013 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 30 juli 2018, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid worden de
woorden “de overheid waaronder hij
ressorteert” vervangen door de woorden
“de minister bevoegd voor Justifie of zijn
afgevaardigde" en worden de woorden "de
overheid” vervangen door de woorden “de
minister bevoegd voor Justitie of zijn
afgevaardigde”;

2° in paragraaf 2, tweede lid, worden de
woorden “kent het verlof toe en”
opgeheven.

Art. 36. In artikel 90/3 van hetzelfde
besluit, ingevoegd bij het koninklijk besluit
van 7 oktober 2013 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 30 juli 2018, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 3, eerste lid, worden de
woorden “de overheid waaronder hij
ressorteert” vervangen door de woorden
“de minister bevoegd voor Justitie of zijn
afgevaardigde" en worden de woorden “de
overheid” vervangen door de woorden “de
minister bevoegd voor Justitie of zijn
afgevaardigde”;

10 in paragraaf 5 worden de woorden “de
overheid waaronder de betrokkene
ressorteert” vervangen door de woorden
“de minister bevoegd voor Justitie of zijn
afgevaardigde”.

Art. 37. In artikel 90/4, § 1, van hetzelfde
besluit, vervangen bij het koninklijk besluit
van 30 juli 2018, worden de woorden “de
overheid waaronder hij ressorteert”
vervangen door de woorden “de minister
bevoegd voor Justitie of zijn
afgevaardigde” en worden de woorden “de
overheid” vervangen door de woorden “de
minister bevoegd voor Justitie of zijn
afgevaardigde”.

HOOFDSTUK II - OvergangsbepalingenCHAPITRE II - Dispositions transitoires
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Art. 38. Les articles 4, c) et 34 s’appliquent
aux demandes introduites après l’entrée
en vigueur du présent arrêté.

Art. 39. L’article 9 s’applique aux
évènements qui se produisent après
l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 38. De artikelen 4, c) en 34 zijn van
toepassing op de aanvragen die gebeuren
na de inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 39. Artikel 9 is van toepassing op de
gebeurtenissen die zich voordoen na de
inwerkingtreding van dit besluit.

CHAPITRE III — Entrée en vigueur

Art. 40. L’article 33, 2° de la loi du...
portant diverses dispositions techniques et
urgentes entre en vigueur le X janvier
2026.

HOOFDSTUK III — Inwerkingtreding

Art. 40. Het artikel 33, 2° van de wet van. . .
houdende dringende technische diverse
bepalingen treedt in werking op X januari
2026.

CHAPITRE IV - Disposition finale

Art. 41. Le ministre de la Justice, le
ministre des Affaires sociales et le ministre
de la Fonction publique sont chargés de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à

HOOFDSTUK IV - Slotbepaling

Art. 41. De minister van Justitie, de
minister van Sociale Zaken en de minister
van Ambtenarenzaken zijn belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te

Par le Roi : Van Koningswege:

Le ministre du Travail De minister van Werk
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David CLARINVAL

De minister van Sociale Zaken,Le ministre des Affaires sociales,

Frank VANDENBROUCKE

De Minister van Justifie,La Ministre de la Justice

Annelies VERLINDEN

De minister van Ambtenarenzaken,La ministre de la Fonction publique,

Vanessa MATZ
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